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Regeringen föreslftr riksdagen att antaga de förslag som har upptagits i 
bifogade utdrng av regcringsprotokoll. 

Pä regeringens viignar 

OLA ULLSTEN 

SVEN RO:VIANUS 

Propositionens huvudsakliga innehåll 

I propositionen föreslås en ändring i lagen ( 1971: 176) om vissa interna­

tionella sanktioner med anledning av den resolution som FN :s slikerhets­

råd den 6 april 1976 har antagit i fråga om Rhodesia. Genom den föreslagna 

ändringen kommer vissa förfoganden bctriiffande firma~ varumiirkc och 

registrerat mönster att omfattas av lagen. Pt\ samma gäng bcglirs riksda­

gens samtycke till att sanktionerna mot Rhodesia utvidgas i motsvarande 

omfattning. 
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Förslag till 
Lag om ändring i lagen (1971: 176) om vissa internationella sank­
tioner 

Hiirigenom föreskrivs i frage1 om lagen ( 1971: 176) om vissa internationella 
sanktioner 

dels att i I ~ ordet "riksdagssession" skall bytas ut mot "riksmöte", 
dels att i I. 3 - 11, 14 och 15 ~~ samt punkten 3 i övergängshestiimmel­

serna ordet "Konungen" skall hy tas ut mot "regeringen". 
dels att i lagen skall införas en ny paragraf, 5 a §. av nedan angivna 

lydelse. 

Nuwirande lydelse Fiireslagen lydelse 

5 a § 

Regeringen fc/r meddela j{"irhucl alt 
till fvsisk eller juridisk person med 
he11n·ist i hlockerad stat ii\·er/äw 
firma, 1•arumiirke eller registrerat 
mönster eller alt uppldta .~iirskild 

rätt därtill. 

Denna lag träder i kraft den I juli 1979. 
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JUSTITIEDEPAJnEMENTET 

Utdrag 

PROTOKOLL 

vid regcringssammantriidc 

1979-02-22 

3 

Närvarande: statsministern Ullsten, ordförande, och statsråden Sven Ro­

manus, Mundebo, Wikström, Friggebo. Wirten. Huss, Rodhc, Wahlberg, 

Hansson. Enlund. Lindahl, Winthcr, De Geer, Blix, Cars, Gabriel Ro­

manus, Tham, Bondestam 

Föredragande: statsr[ldct Sven Romanus 

Proposition om ändring i lagen ()971: 176) om vissa internationella sank­

tioner, m. m. 

Inledning 

Sverige Lir som medlem i Förenta Nationerna <fN) folkrättsligt bundet 

av sådana beslut om sanktioner av icke-militär natur som säkerhetsrådet 

har antagit i syfte att upprätth[llla eller återställa internationell fred och 

siikerhet. Med anledning av Rhodesias ensidiga sjiilvständighetsförklaring 

har siikerhetsrådet antagit resolutioner den 12 och 20 november 1965, den 

9 april och den 16 december 1966. den 29 maj 1968 samt den 18 mars 1970. 

Resolutionerna har för svensk del medfört en rad författningsåtgärdcr av 

vilka de senaste vidtogs år 1971. Med stöd av lagen (1971: 176) om vissa 

internationella sanktioner 1sanktionslagen1 har sålunda utfärdats dels för­

ordningen (1971: I 77) om tillämpning av nämnda lag (Rhodesiaförordning­

en). dels kungörelsen (1971: 178) om vissa sanktioner mot Rhodesia (Rho­

desiakungörelsen ). 

FN:s s~ikerhctsråd har den 6 april 1976 (nr 388) och den 27 maj 1977 (nr 

409) antagit ytterligare resolutioner i fråga om Rhodesia. Jag avser alt nu ta 

upp frågan om lagstiftning med anledning av dessa resolutioner. 

2 Allmän bakgrund 

FN :s främsta syfte är att upprätthålla internationell fred och säkerhet. 

För att möjliggöra ett snabbt och effektivt inskridande från FN :s sida har 

medlemmarna enligt artikel 24 i FN:s stadga överlåtit huvudansvaret för 

fredens och säkerhetens !ryggande på säkerhetsrådet, som därvid har rätt . 

att handla på medlemmarnas vägnar. 



Prop. 1978/79: 91 4 

:\\'artikel 25 i stadgan framg[1r all stat s1.Hn iir medlem i FN iir skyldig att 

godt;1 och verkstiilla siikcrhctsr<'idets beslut i övercnsstiimmclse med stau­

gan. I artikel 4X si·1gs all iilgiird som fordras för att verksti.11la siikerhetsrt1-

dets beslut for uppriitth:illande av internationell fred och siikerhet skall 

vidtas av samtliga medlemmar i FN eller av vissa bland dem. allt efter 

siikerhetsr~idets besliimmande. 

Enligt artikel 39 ankommer det pii r:idet att bediima om del föreligger en 

situation som innehiir hot mot rreden, freusbrott eller angreppshandling 

samt att föresl[1 eller besluta om vilka f1tgiirder som skall vidtas i överens­

st;immelse med artiklarna 41 och 42 för att upprätthålla eller återstiilla 

internationell fred och siikerhet. I artikel 41 talas om avbrytande av ekono­

miska eller diplomatiska förbindelser eller av kommunikationer. Enlig! 

an i kel 42 kan inskridande ske med militiira styrkor. om siikerhetsrådet 

finner att i1tgiirder av icke-militär natur skulle vara otillriickliga. 

En fiirutsiittning for att rf1det skall kunna fatta ett for mcdlemsstaterna 

bindande beslut om sanktioner ~ir sf1\edes enligt artikel 39, att rådet först 

har foslstiillt att ett ho! mot freden. ett fredsbrott eller en angreppshandling 

föreligger. 

I frtiga om ekonomiska och andra sanktioni:r av icke-militiir natur s~igs i 

anikel 41, att rådet iiger dels besluta vilka i\tgärder som utan att innebära 

bruk av vapenmakt skall användas för att ge verkan i\t dess beslut, dels 

uppfordra FN :s medlemmar att vidta sådana åtgärder. I artikeln siigs det 

vidare, att åtgärderna kan innefatta fullständigt eller partiellt avbrytande 

av ekonomiska förbindelser. jiirnvägs-. sjö-. luft-. post-, telegraf- och 

radioförbindclser eller annan samfärdsel ävensom avbrytande av de diplo­

matiska förhindelscrna. Artikelns uppräkning av åtgärder som kan komma 

i friiga iir inte uttömmande utan fl\r ses som en exemplifiering. Alla slags 

sanktioner. som inte innefattar bruk av vapenmakt, faller under artikeln. 

Mi/itiirn sanktioner av hindande natur för alla medlemsstater kan inte 

komma till st:'\ml förriin medlemsstaterna har ingått avtal med rådet om att 

stiilla viipnade styrkor till rådets förfogande eller att ge bistånd av olika 

slag (artikel 43). Något sådant avtal har linnu inte slutits. Anordningen med 

avtal möjliggör för medlcmsstaterna att avgöra i vilken omfattning och på 

vad siitt de skall delta i militära sanktioner. 

3 Säkerhetsrådets resolutioner 

Som niimnts inledningsvis har slikerhctsrådet med anledning av Rhode­

sias ensidiga självstiindighetsförklaring antagit resolutioner den 12 och 20 

november 1965. den 9 april och den H1 december 1966, den 29 maj 1968 

samt den 18 mars 1970. Resolutionerna innefattar beslut eller rekommen­

dation om sanktioner av icke-militär natur mot Rhodesia. Beträffande 

innehållet i de fem först nämnda resolutionerna hänvisas till prop. 1969: 78 
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med fiirslag till lag om vissa sanktioner mot Rhodesia m. m. (s. 7-11). I 

FN-lagkommittcns betiinkande tSOLJ 1970: 191 Svensk FN-lag himnas en 

redogiirelse för de ätgiirder som Sverige och vissa andra stater har vidtagit 

i anledning av dessa resolutioner (s. 27 ·· 30). Jag hiinvisar till den redogö­

relsen. För innehftllet i resolutionen den 18 mar~ 1970 hiinvisas till prop. 

1971: 77 (s. 106). 

Siikerhetsriidet har diirefter antagit ytterligare tv~1 resolutioner hetriiffan­

de Rhodesia. nämligen den 6 april 1976 tres. 388) och den 27 maj 1977 (res. 

409). Resolutionerna i sin engelska version jiimte svensk iiversiittning bör 

fogas till protokollet i detta ärende som hi/aga I och J. 

I re.w/11tio111'11 den 6 april 1976 behandlas dels vissa fiirsiikringsfrf1gor 

(punkten I), deb frägor av niirmast immaterialriittslig karaktiir (punkten 2l. 

Punkten I i resolutionen innehäller sålunda beslut om att medlemsstaterna 

skall vidta fämpliga tltgiinlcr för att förhindra att meuborgare i det egna 

landet och personer med hemvist diir meddelar försiikring hetriiffande 

varor som de vet eller har skiilig anledning antaga antingen har utförts friln 

Rhodesia eller iir avsedda att införas dit efter den 6 april 1976 i strid mot 

siikerhetsrädets resolution den 29 maj 1%8 (punkten 1 a och h). Fiirsiik­

ringsförhudet skall ockstl omfatta varor och annan egendom i Rhodesia 

som tillhör vissa riittssubjekt i detta land och betriiffande vilken meddelan­

de av fiirsiikring stär i strid mot 1968 års resolution (punkten I c). I 

punkten 2 föreskrivs att medlemsstaterna skall vidta erforderliga fögtin.lcr 

för att förhindra att medborgare i det egna landet och personer med 

hemvist där upplf1ter vissa immaterialrätter till riittssuhjekt i Rhodesia. Det 

giiller firmanamn vare sig upplåtelsen är begränsad till just namnet eller 

ingär som en del i ett s. k. franchisingavtal. I samband med sistniimnda slag 

av avtal skall det vidare inte längre vara tillåtet att uppl{1ta varumiirke eller 

registrerat mönster (lrade mark or registered design I. 

I reso/11tio11e11 den 27 maj 1977 har säkerhetsrådet beslutat att medlems­

staterna skall förbjuda att vissa betalningsmedel anv~inds i eller iiverfi.irs 

till det egna landet. Förbudet tar sikte p1\ kapitaltransaktioner som fiiretas 

av den illegala regimen i Rhodesia eller av fysiska eller juridiska personer 

med hemvist eller slite i Rhodesia. Syftet med transaktionen skall vara att 

tillgodose kontor eller agentur som den olagliga regimen har uppriittat i 

medlemsstaten. Från förbudet undantas transaktioner till förmtm för kon­

tor eller agentur som har upprättats uteslutande för att vcrhtiilla pensions­

utbetalningar. 

4 Gällande rätt 

Stat som är medlem i FN är som tidigare nämnts folkrättsligt skyldig att 

efterkomma säkerhetsrådets beslut om sanktioner av icke-militiir natur. 

Enskilda rättssubjekt är däremot inte omedelbart bundna av säkerhetsrä-

tJ RiksdaKen 1978/79. I sam/. Nr 91 



Prop. 1978/79: 91 

deh resolutioner vare sig dessa har formen av heslut eller rekommendatio­

ner. Fiir svensk del införlivas resolutioner av detta slag med svensk rält 

genom utf';irdande av siirskild lag clkr annan författning i iimnet. 

Sedan den I juli 1971 iir den inledningsvis niimnda sanktionslagen det 

grundliiggamle instrumentet for genomflirande av sankti(lller av icke-mili­

tiir natur. 

Enligt I * sanktionslagen for regeringen. i den män det päkallas med 

anledning av beslut som har fallats eller rekommendation som har antagits 

av FN :s siikerhetsr~id. interimistiskt förordna att vissa i lagen niirmare 

angivna i1tgiirder skall vidtas mot stal eller område som i nyssnämnda 

ordning har gjorts till föremål för sanktioner !hlockerad stal). Frän lagtek­

nisk synpunkt innehiir sanktionslagen att regeringen befullmäktigas att 

siilta en eller flera av bestämmelserna i 3-8 och 15 ** helt eller delvis i 

krafl i fiirhällande till en eller flera hfockeradc stater. Regeringens förord­

nande förfaller emellertid. om det inte inom viss kortare tid underställs 

riksdagen för prövning av frågan huruvida det skall bestri. 

I 3-6 ** sanktionslagen uppräknas vilka fitgärder rörande varor. dvs. 

materiella ting av lös egendoms natur samt elektrisk kraft. som regeringen 

kan förbjuda med stöd av lagen. I 7-8 ** anges vad som får förordnas i 

fräga om betalnings- eller kreditrestriktioner resp. kommunikationer. och i 

15 *öppnas möjlighet till avvisning av utlänning som skäligen kan antagas 

ha hemvist i blockerad stat och ha begått eller avse att begh handling som 

stiir i strid mot förbud enligt 3-8 *· I 11 * föreskrivs straff för den som 

bryter mot förbud som har meddelats med stöd av 3-8 *· 
Regeringen har. med riksdagens i förväg inhämtade samtycke (prop. 

1971:77. Uu 1971: 167). genom Rhodesiaförordningen stadgat att 3 *· 4 * 
I. 3 och 4. 5-8 ** samt 15 * nämnda lag skall äga tillämpning med anled­

ning av de resolutioner som FN:s säkerhetsråd har antagit i fråga om 

Rhodesia den 12 och 20 november 1965. den 9 april och 16 december 1966, 

den 29 maj 1968 och den 18 mars 1970. Regeringen har vidare genom den 

inledningsvis niimnda Rhodesiakungörelsen meddelat närmare bestämmel­

ser om ~anktionernas omfattning. 

Sanktionslagen. Rhodeisiaförordningen samt Rhodesiakungörelsen bör 

fogas till protokollet i detta ärende som hilaRa 3, 4 oC'h 5. Till det närmare 

innehållet i bestämmelserna återkommer jag i det följande. 

5 Överväganden 

5.1 Inledning 

Som tidigare har anförts finns det en folkrättslig skyldighet enligt VII 

kap. FN-stadgan for medlemsstat att efterkomma säkerhetsrådets beslut 

om icke-militiira sanktioner. För svensk del iir det självklart att lojalt 
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verkst:ill:1 p;1 det 11ationella planet vad siikerhetsr~1det s;'tlunda kan ha 

beslutat. Det :ir med denna utgirngspunkt man m{1ste pröva om resolution­

erna den 6 april 1976 och den 27 m<ti 1977 tiicks av de nu g;illande 

hest:immclserna. Blir svaret nekande bi\r lagstiftningen kompletteras. 

I detta sammanhang vill jag peka pi1 en skillnad som föreligger mellan 

s:ikerhetsrf1Jets resolutioner f1 ena sidan och internationella konventioner 

ii andra sidan. En konvention som heriir viktiga r:ittsprinciper föregils i 

regel av omfattande förarbeten. S:ikerhetsrildets resolutioner har diiremot 

ofta utarbetats på kort tid utan att möjlighet har funnits att i detalj överviiga 

deras verkningar inom olika nationella r:ittssystem. Resolutioner tillkom­

ma efter förhandlingar mellan siikerhetsrädets medlemmar och utgör of­

tast resultatet av sammanj:imkningar mellan olika sti\ndpunkter. Ordaly­

delsen av en resolution kan därför ibland ha förestavats mera av viljan att 

överbrygga meningsmotslittningar lin av intresset att ge ett entydigt ut­

tryck f1t vad slags sanktionsåtgiird som avses. En tillämpning av resolu­

tionerna efter orua)agcn .~kulle uiirfi:ir inte siillan kunna leda till resultat 

som kan te sig otillfredsstiillande eller rentav orimliga och som knappast 

kan ha åsyftats vid resolutionens tillkomst. Man kan därför inte i alla 

detaljer k:inna sig hunden av de formuleringar som har anviints i resolu­

tionerna utan hör i stiillet tolka resolutionerna efter deras allmiinna anda 

och si.ika p{1 ett förnuftigt sätt utforma de regler som behövs för att 

förverkliga syftena bakom resolutionerna (jfr prop. 1969: 78 s. 3:! och 

1971:77s.491. 

5.2 1976 ars resolution 

5 .2. I Fiirsii/.:ring 

I punkten I i resolutionen föreskrivs att mcdlemsstaterna skall vidta 

erfon.lcrliga titgiinler för alt förhindra <Jtl medborgare i det egna landet eller 

personer med hemvist diir i strid mot siikerhetsrf1dets resolution den :!9 maj 

1968 meddelar förs:ikring het räffande dels varor som har utförts från 

Rhodcsia I punkten I a), dels varor avsedda alt införas i Rhodesia (punkten 

I h) och dels varor eller annan egendom i Rhodesia som tillhör vissa 

riittssuhjekt i delta land (punkten I c). Punkten I innebär stlledes inte ni'lgra 

nya förpliktelser fiir medlcmsstaterna utan fi\r snarare ses som en erinran 

om vad som giiller enligt 1968 års resolution. För svensk del har 1968 års 

resolution redan foranlell lagstiftning. 

Enligt 5 ~ 3 sanktionslagen jiimförd med 4 * 4 samma lag får regeringen 

silledes meddela fiirhud mot att genom meddelande av försäkring främja 

utförsel av vara frim blockerad stat. Ett sådant förbud har meddelats 

genom 3 ~ 3 Rhodcsiakungörelsen jämfört med :! * första stycket samma 

kungörelse. Enligt 6 ~ sanktionslagen för regeringen vidare förbjuda med­

delande av försiikring i fråga om vara som har utförts från blockerad stat 

efter det att förbud som har meddelats med stöd av 4 * 4 sanktionslagen 
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tr~itt i kraft. Enligt punkten 3 i övergtlngsbestlimmelserrw till sanktionsla­

gen kan ett s;hlant förbud ocks:'t omfatta varor som har utförts frän Rhode­

sia sedan lagen ( 1969: 23::!) om vissa sanktioner mot Rhodesia triitt i kraft. I 

3 ~ andra stycket Rhodesiakunglirelsen har i enlighet hlirmed upptagits ett 

förslikringsförbud betriiffande vara som hiirrör frtrn Rhodesia och som har 

utförts diirifr[111 den 11 juni 1969 eller senare. Punkten I a lir således tikkt 

av giillande bestiimmelser. 

Niir det giiller försäkring av varor avsedda att införas i Rhodesia iir läget 

likartat. Enligt 5 * 3 sanktionslagen jämförd med 4 * I samma lag fär 

regeringen meddela förbud mot att genom meddelande av försäkring främ­

ja införsel av vara till blockerad stat. Ett sttdant förbud har ocksä medde­

lats genom 3 * 3 Rhodesiakungörelscn jämförd med I § och ::! * första 

stycket samma kungörelse. Även punkten I bhar så.ledes täckning i gällan­

de bestämmelser. 

Det i punkten I c upptagna forsakringsförbudet giiller inte endast varor 

\commm\ities, products) utan egendom över huvud taget (or other prop­

erty) som finns i Rhodesia. Som har utvecklats i prop. 1969: 78 (s. 33 och 

39) hör "commodities or products" tolkas vidstriickt och inbegripa alla 

produkter eller nytligheter som kan framstlillas. utföras frän eller införas 

till Rhodesia. I enlighet hlirmed anviinds i sanktionslagen ordet "vara" för 

att tiicka de angivna engelska orden. "Vara" definieras diirvid som ett 

materiellt ting av lös egendoms natur. Även elektrisk kraft betraktas som 

"vara" C2 * andra stycket sanktionslagen). Utanför begreppet "vara" 

faller sådana nyttigheter som tj~·rnster samt tillhandahtillande av lokaler och 

arbetskraft. Även fast egendom fäller utanför. 

Försiikringsförbudet i punkten I e har emellertid vissa begränsningar. 

Dels giiller förbudet endast egendom som i dag tillhör handels- eller indu­

striföretag eller allmän inriittning i Rhodesia. Dels och framför allt krävs 

att meddelande av försiikring strider mot 1%8 års resolution. 

1968 fas resolution (punkten ~ b) förbjuder verksamhet som främjar 

l!Xport frän Rhodesia. Punkten I c i 1976 ars resolution bör ses som en 

erinran om att förs~ikring av egendom i Rhodesia kan stil i strid mot 

sistnämnda bestämmelse i 1968 års resolution. Av skäl som har redovisats i 

anslutning till punkten I a kriiver inte heller punkten I c lagstiftningsät­

gärder. 

Jag vill tillägga att regeringen enligt 7 * sanktion slagen får medela förbud 

att utifrån verkställa betalning till mottagare i blockerad stat. Förbud får 

också meddelas mot att verkställa betalning till nilgon utanför blockerad 

stat, om betalningen är avsedd för mottagare i den blockerade staten eller 

för verksamhet av ekonomisk art som idkas där eller drivs därifrän. Rege­

ringen får även meddela förbud att lämna eller förmedla uppdrag att 

verkställa en otillåten betalning. I 5 * Rhodesiakungörelsen har förbud av 

nyss angivet slag meddelats beträffande betalningar till Rhodesia. Det är 

uppenbart att möjligheterna för ett svenskt riittssubjckt att sälja försäkring-
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ar i RhoJesia iir i Jet niirmaste ohefintliga. niir det pt1 angivet siitt iir 

förbjudet att direkt eller indirekt hctala utfallande fiirsiikringshclopp till 

mottagare i Rhodesia. 

5.2.2 Fir11111. 1·11r11111iirke och 111ii11ster 

I punkten 2 {il;iggs medlemsstaterna att p(1 liimpligt s;itt förhindra att 

mcJhorgare i Jet landet och fysiska eller juridiska personer med hemvist 

eller siite Jiir uppläter vissa immaterialriitter till riittssuhjekt i Rhodesia. 

Det giiller firmanamn (trade name) vare sig uppl.:'ttclsen iir hegriinsad till 

just firmariitten eller ingf1r som en dd i ett s. k. franchisingavtal. I samhand 

med sistniimnda slag av avtal skall Jet inte heller liingre vara tillåtet att 

upplt1ta varumlirke eller mönstcrr1itt (traJe mark or regis te red design). 

Bakgrunden till hesfammelsen är uppgifter om att multinationella företag 

kringgilr förhuder att exportera till Rhodesia genom att teckna s. k. 

franchisingavtal med rhodesiska företag. Genom ett sfidant avtal tillförsiik­

ras forviirvaren vanligen rlitt att använda upplätarens firmanamn eller 

varumiirke och fär del av dennes speciella kunnande nlir det gäller produk­

tion eller marknadsföring av Je produkter eller tjänster som avses med 

avtalet. I gengäld förbinder sig forviirvaren - förutom att betala ersiittning 

för upplätelsen - ofta att tillämpa upplåtarens företagspolicy. Som exem­

pel pa franchisingavtal i Sverige vill jag hiinvisa till vissa hamburgerres­

tauranger och biluthyrningsföretag med amerikansk framtoning Ufr SvJT 

1976 s. 227·· 234 och 734-738). 

Franchising är ett begrepp som linnu inte förekommer i svensk lag. Det 

iir inte heller p:'lkallat att införa termen i del!a lagstiftningsiirenJe. Resolu­

tionen tar emellertid bl. a. sikte på franchisingavtal som innefattar uppl:'l­

telse av vissa immaterialrätter, niimligen firma-, varumiirkes- och miins­

terrlitt. Det synes vara rimligt att man vid prövningen av om resolutionen 

krliver svensk lagstiftning använder sig av dessa immaterialrlittsliga he­

grepp. 

Sanktionslagstiftningen innehåller i dag inga bestämmelser om firma. 

varumärke eller mönster och ger inte heller i övrigt möjlighet att förbjuda 

nu ifra~~mvarande avtal. Resolutionen kräver därför lagstiftningsiltgärder. 

Vid utformningen av dessa kan viss ledning hämtas frän sanktionslagens 

bestämmelser om uppfinningar. 

Enligt 5 § 4 sanktionslagcn får regeringen förhjuda överli\celse eller för­

värv av uppfinning eller upplåtelse eller förvlirv av särskild rlitt därtill 

under förutsättning att åtgärden är ägnad att friimja enligt 3 eller 4 ~ 

sanktionslagen förbjudet förfarande. Betrliffande innebörden av sist­

niimnda friimjandekrav hänvisas till vad jag har anfört diirom i avsnitt 

5.2. I. 

I resolutionen finns inte något stöd för en begränsning av Jet aktuella 

förbudet till avtal som på angivet sätt främjar varuutbytet över Rhodesias 

gränser. Firma, varumärke och registrerat mönster kan därför inte behand­

las på samma sätt som uppfinning. Jag förordar i stlHlet en ny paragraf, 
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5 a ~. i sankti<inslagcn som ger regeringen miijlighct att meddela fiirbud 

mot livcrli1telsc till riittssubjckt med hemvist i blockerad stat av firma. 

varumiirke eller registrerat mönster eller uppbtclse av si·1rskihl ri.1tt Lfartill. 

Firma iir den beniimning under vilken niiringsidkare driver sin verksam­

het. Aven bifirma inbegrips. Niiringsidkare forviirvar ensarnriitt till firma 

genom registrering eller inarhetning (I och 2 ~~ firmalagen I 1974: I .'ifi/ I. 

Med varumiirke förstiis siirskilt kiinnetecken som anviinds av niiringsidka­

re för att frtin andras varor skilja s;1dana varor. som han tillhandah~dler i sin 

rörelse. Yarumiirke kan hest{1 av figur, ord, bokstiiver eller siffror eller av 

siiregen utstyrsel av vara eller dess förpackning. Niiringsidkare fiirviirvar 

ensamriill till varumiirke genom registrering eller inarbetning (I och 2 ~~ 

varumiirkcslagen I 1960: 644/). Med mönster forsh1s enligt I* rniinster­

skyddslagen ( 1970: 485) förebilden för en v;1ras utseende eller for ett orna­

ment. Mönsterriitt f\.irviirvas genom registrering. Retriiffande hemvisthe­

greppet hiinvisas till 10 kap. I ~ riittegflllgsbalken. 

5.3 Resolutionen den 27 maj 1977 

resolutionen förbjuds vissa {ttgiirder som kan företas av dels den 

illegala regimen i Rhodesia. dels fysisk eller juridisk persern i Rhodesia. 

Vad som förbjuds iir anviindning tuse) av kapital som finns i medlemsstat. 

Vidare förbjuds införsel (transfer) till medlemsstat av kapital. Varje nu 

niimnd atgiird är emellertid inte förbjuden. Vad man vill hindra iir kapital­

transaktioner till förmän för kontor eller agentur som den olagliga regering­

en har uppriittat i mcdlemsstaten. Uttryckligen undantagna friin förbudet 

iir emellertid s[1dana kontor eller agenturer som har etablerats i medlems­

stat uteslutande for att miijliggiira utbetalning av pensioner. 

Det kan konstateras att några sf1dana kontor eller agenturer som avses i 

resolutionen inte finns i Sverige och att sanktionslagen torde ge tillfreds­

stiillande möjligheter att ingripa mot etablering av si'1dana kontor eller 

agenturer. N<\gon svensk lagstiftning pf1kallas därför inte av resolutionen. 

5.4 Ikraftträdande 

Den lagstiftning som jag har förordat under .5.2.2 biir tr~ida i kraft den 

juli 1979. 

5.5 Fiirordnande om tillämpning av den föreslagna lagändringen 

Enligt I ~ andra stycket sanktionslagen skall regeringens förordnande 

om tilliimpning av lagen med anledning av beslut som har fattats eller 

rekommendation som har antagib av FN:s säkerhetsråd underställas riks­

dagens prövning. En sådan prövning bör lämpligen ske i samband med att 

riksdagen tar ställning till den i avsnitt 5.2.2 förordade lagstiftningen. 
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Chefen för handelsdcrartementel iimnar s:ilcdcs vid ett senare tillfälle 

föresltt regeringen att besluta om motsvarande iindringar i Rhouesiafiirl1rd­

ningcn och Rhouesiakungörelsen. 

6 Hemställan 

Jag hemstiiller att regeringen f"iirs1;·1r rik.~d;igen att 

dels antag<t förslaget till lag um iindring i lagen ( 1971: l 7hl om vissa 

internationella sanktioner. 

dels godkiinna att regeringen. med anledning av den resolution som 

Förenta Nationerna den h arril 197h har <tntagit i fr:iga om Rhude­

sia. förordnar om tiWimpning av den föreslagna .5 a ~-

7 Beslut 

Regeringen ansluter sig till föredragandens överviigandcn och heslutar 

att genom rrorosition föres!i•t riksdagen att antaga de förslag som föredra­

gamlen har lagt fram. 
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Bilai.:11 I 

Säkerhetsrådets resolution den 6 april 1976 

Jhc S,·c11ri1_1· C111111ci/. 

u.·1!f.fir111i11g its rcsllllltions 21ti ( 1%5) \)f 12 November 1%5. 217 ( 1%5) 
of 20 Novemher 1%5. 221 (1%11) l!flJ April 1%ti. 232 (1%6) of 16 Dc­
cemhcr 19hti. 253 t l%X1 of 29 May 1%X and 277 ( 19701 of IX March 1970. 

1?.e1!f./ir111i11g that the measures provided for in tlllise resolutions. as well 
as tht: measures initiated hy Mcmhcr States in pursuance there11f. shall 
cont inue in clfrct. 

Ta/..i11g i111u '"""'11111 the recommt:ndations made hy thc Sccurity Coun1:il 
Cl!mmillee establishcd in pursuancc of resolution 253 (]9hXl 1.:oncerning 
the questilln of Slluthern Rhlldesia in its special report of 15 De1:emher 
1975 tS/11913). 

Rl'ql.fin11i11g that the preselll situation in Southern Rhodesia nmstitutes 
a threat to international pea1:e and seL·urity, 

.4('fi11g 11nderChapter VII ofthe Ch;irterofthe United Nations 
I. l>cTid<'.1· that all Memher States shall take appropriate measures to 

ens11re that their nationalsand persons in thcir territories do not insurc: 
tal Any commodities or products exp11rted from Southern Rhodesia 

after the datc 11f this resolution in contravcntion of Sec11rity Council 
reslilution 253 I 19hX) v.·hich they know or havc reasonahlc cause to hclieve 
to ha ve heen so export cd: 

(hl Any commodities or prnd11cts which they know or have reasonahlc 
cause to helieve arc dcstincd nr intended for importation into Southcrn 
Rhodesia after the datc of this rcsoluti1lfl in contravcnlion ofresolution 253 
(1968): 

le I Commodities. prod11cts or other propcrty in Southcrn Rhmlcsia of 
any commercial. industrial or p11hlic utility undertaking in Southcrn Rho­
dcsia. in contravention of resolution 253 t 1%X): 

2. Uffide.1 that all Mcmbcr States shall takc appropriate measurcs to 
rrcvcnt thcir nationals and persons in their Tcrritorics from granting lo 
any commcrcial. industrial or public utility undertaking in Southcrn Rho­
desia the right to use any trade name or from entering into any franchising 
agrccmcnt invnlving thc usc of any trade namc. crade mark or registered 
design in conncxion with thc sale or distribution of any products, commo­
dities or services of such an undcrtaking: 

3. Urgt's. having rcgard lo the principle stated in Article 2 ofthe United 
Nations Charter. Statcs not Mcmbers of thc Unitcd Nations to act in 
aecordance with the provisions of the present resolution. 

Öwrsättning av resolutionen 

Sii/..erltersrciclet. 

s11111 hefri{lrur sina resolutioner 
2 lh ( 1%5) den 12 novemher 1%5, 
217 ( 1965) den 20 novemher 1%5. 
221 ( 1966) den 9 april 1%ti. 
232 < 1%til den lti deccmher 1%ti. 
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253 ( 1%8) Jen 29 maj 1968 och 
277 ( 1970) den 18 mars 1970, 

14 

s11111 hekri(fiar att de atgiirder som föreskrivs i dessa resolutioner liksom 
de åtgiirder som har initierats av medlemsstater i enlighet hiirmeJ skall 
fullfiiljas. 

som het1ktt1r de rekommendationer som har utfärdats av den siikerhets­
rädskommittc som har upprättats i enlighet med resolution 253 ( 1%8) 
rörande SydrhoJesia i dess särskilda rapport den 15 december 1975 ( S/ 
11913). 

so111 hekriifiar att den nuvaranJe situation i Sydrhodesia utgör ett hot 
mot internationell fred och säkerhet. 

som handlar i enlighet med kapitel Vll i Förenta Nationernas stadga 
I. beslutar att alla medlemsstater skall vidtaga erforderliga åtgärder för 

att förhindra att deras medborgare och personer som eljest vistas eller 
verkar inom deras territorier meddelar försäkring pi\ 

(a) rflvaror eller produkter som de vet eller har skälig anledning att 
antaga har utförts frän Sydrhodesia efter denna dag i strid mot säkerhetsr~1-
dets resolution 253 (! 968). 

(b) råvaror eller produkter som de vet eller har skälig anledning antaga 
iir destinerade eller eljest avsedda att införas till Sydrhodesia efter denna 
dag i strid mot resolution 253 ( 1968), 

(cl råvaror, produkter eller annan egendom i Sydrhodesia som tillhör 
handels- eller industriföretag eller allmän inrättning i Sydrhodesia i strid 
mot resolution 253 ( 1968). 

2. beslutar att alla medlemsstater skall vidtaga erforderliga åtgärder för 
att förhindra att deras medborgare eller personer som eljest vistas eller 
verkar inom deras territorier dels tillerkänner handels- eller industriföretag 
eller allmiin inrättning i Sydrhodesia rätt att använda firma. dels med 
företag eller inriittning som nyss sagts träffar samarbetsavtal (s.k. franchis­
ing), som bcriittigar till användning av firma, varumärke eller registrerat 
mönster i samband med försäljning eller tillhandahållande av produkter, 
rflvaror eller tjiinster. 

3. uppmanar stater som inte är medlemmar av Förenta Nationerna att 
med hänsyn till principen i artikel 2, punkt 6. i Förenta Nationernas stadga 
hanJla i enlighet med bestiimmelserna i denna resolution. 
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Bifai.:a :! 

Säkcrhetsrädets resolution den 27 maj 1977 

Jhc St'n1rit_1 ( 'u1111cif. 

Rcaf/ir111i11.i.: its resolutions 216 (1%5) of 12 Novemhcr 1%5. 21711965) 
of 20 N1wemher 1965. 221 <19Mi) of9 Arril 1966, 232 11966) of 16 Dc­
ccmhcr 191ih. 253 ( 1%8) of 29 May 1968, 277I1970) of 18 Man:h 1970 and 
388 'llJ7hJ pf h Arril 1976, 

R1'<!f!ir111i11g !hat thc mcasures providcd for in lhosc resolutions. as wcll 
as thc measuro:s initiated by Mcmber States in rursuanee thereof. shall 
continue in cffect. 

J a/..ini.: i1110 act'o11111 the recommcndations madt: hy thc Sccurity Coum:il 
Commiltce eslablishcd in pursuance llf resolution 253 ( 1968) com:erning 
the 411estion of Soulhcrn Rhodesia in its sccond special report of 31 
December 1976 <S/12296) on the exransion of sanctions against Southcrn 
Rhodcsia. 

Rrnflim1i11g lh<lf thc present situation in Southern Rhodesia constitutes 
a threat lo international reacc and sccurity. 

AC1i11g under Ch<1rter VI I of the Charter of the United Nations. 
I. l>l'C'icfc.1 thal all States Memhers of the United Nations shall prohibit 

lhe use or transfer of any funds in their territories by the illegal regime in 
Southern Rhodesia. including any office or agent thercof. or hy other 
persons or hodics within Southcrn Rhodesia. for the purposes of any officc 
or agcncy of the illegal regime that is estahlished within their territories 
olher than an office or agency so establishcd exclusively for pensions 
rurrl>Ses: 

2. Urge.1. having regard to the princirlc stated in Article 2. paragraph 6 
llf the Charter of thc U nit ed Nations. Statcs not Memhers of the U nit ed 
Nations lo act in accordam:c with Lhe provisions of the present resolution: 

3. n1·c·idc.1 lo meet not later !han 11 Novemhcr 1977 tn consider the 
arplication of further mcasures under i\rticle 41 of thc Charter. and mean­
while re4uests the Sccurity Council Committe estahlished in rursuance of 
resolution 253 I 1968) concerning the question of Southern Rhodesia to 
cxaminc. in addition to its othcr functions. the application of furthi:r 
mcasures under /\rticle 41 and to repor! to the Security Council thereon as 
soon as rossible. 

Ö\·crsättning a\' resolutionen 

SiiÅa'1t'l.1T1ide1. 

som hdri!fiar sina resolutioner 
216 ( 1965) den 12 novemher 1965. 
217 ( 1965) den 20 november 1965. 
221 ( 19611) den 9 april 19611, 
232I1%11) den 111 december 1%6, 
253 ( 1968) den 19 maj 1968, 
277 ( 1970) den 18 mars 1970 och 
388 ( 1976) den 6 april 1976, 
som he/..ri{liar att de ätgärder som föreskrivs i dessa resolutioner liksom 

de åtgärder som har initierats av medlemsstater i enlighet härmed skall 
fullföljas, 
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so111 hn1/,.1ar Je n:kommenJatilHH~r som har uttlirJats av Jen s~ikerhets­
riidskommillc som har uppr~illats i enlighet meJ resolution 253 ( 1968) 
rörande Sydrhodesia i dess andra siirskilda rapport Jen 31 december I 97ti 
IS/ 12296) om vidgaJe sanktioner mot Sydrhodesia. 

so111 ht'/,.ri"!fi11r alt den nuvarande -.illlationen i SyJrhodesia utgör ett hot 
mot i nlernal i ond I fred lH.:h siikerhct . 

.10111 ha11dlar i enlighet meJ kapitel V 11 i Fiirenta Nationernas staJga. 
I. hl'sl111ar att alla medlcmsstater skall förhjuJa att betalningsmcdcl 

anviinds inom eller överförs till deras territorier av den olagliga regimen i 
SydrhoJesia eller av ni1gon som verkar för dess räkning eller av andra 
personer eller sammanslutningar i Sydrhodcsia. om medlen är avsedda för 
k1llll1ir eller agentur. som den olagliga regimen har upprättat inom deras 
territorier och kontoret eller agenturen inte uteslutande har upprällats för 
uthetalning av pensioner: 

2. 11pp11111111ir stater som inte är medlemmar av Förenta Nationerna all 
mt:d hiinsyn till principen i artikel 2. punkt 6. i Förenta Nationernas stadga 
hanJla i enlight:l med hest;immclserna i denna rt:solution; 

3. h1'.1/111ar att senast Jen 11 november 1977 mötas för att taga stiillning 
till ytterligare t1tgiirder enligt artikel 41 i stadgan och anmodar sanktions­
kommit!Cn att till dess. utöver sina övriga uppgifter, undersöka huruvida 
yllcrligarc Mgiirder kan vidtagas enligt artikel 41 och att snarast möjligt 
tillstiilla siikcrhetsritdet en rapport i ärendet. 



Prop. 1978/79: 91 17 

Hi/11gt1 3 

Lag (1971: 176) 
om vissa internationella sanktioner 1 

I * I den mhn det pf1kallas med anledning av beslut som fattats eller 
rekommendation som antagits av Förenta Nationernas siikerhetsr;\d i 
iiverensst;immelse med Förenta Nationernas stadga kan Konungen för­
ordna att J -- 8 och 15 ** skall tillämpas. 

Förordnande förfaller. om det ej inom en mjnad eller. om riksdagsses­
sion ej p(1gtir. inom en m~mad från hörjan av niistkommande session under­
stiilles riksdagen för prövning av fo1gan huruvida det skall hest{1 och om 
det ej inom t vti mfinader frtin det understiillningen skedde gillas av riksda­
gen. 

Om siikerhetsrt1dets beslut eller rekommendation helt eller delvis !1ter­
kallas eller förfaller. skall Konungen sft snart det kan ske i motsvarande 
mån upphiiva förordnande eller med stöd därav meddelad föreskrift. 

2 * Med hlockerad stat förstt1s i denna lag stat eller omr~1de som ;ir 
föremi\I för sanktioner enligt beslut eller rekommendation som avses i I * 
första stycket. 

Med vara förstäs i denna lag materiellt ting av lös egendoms natur. Som 
vara anses iiven elektrisk kraft. 

Vad som nedan föreskrives om vara gäller dock ej egendom som ;ir 
avsedd endast för innehavarens personliga hruk. 

3 * Konungen får meddela förhud att frt"ln riket utföra vara avsedd att 
införas till blockerad stat och flirbud att till riket införa vara som hiirrör 
från blockerad stat. 

4 * Konungen fhr meddela förhud att 
I. till blockerad stat införa vara, 
, inom hlockerad stat tillhandahålla vara i verksamhet av ekonomisk 

art, 
J. utanför hlockerad stat tillhandahålla vara avsedd för verksamhet av 

ekonomisk art som drives från den hlockerade staten. 
4. frfm blockerad stat utföra vara. 

5 * Konungen för meddela förbud att vidtaga fitg~ird som iir iignad att 
friimja enligt J eller 4 * förbjudet förfarande och som innebiir 

I. tillverkning. bearbetning, sammansättning, installering, underhf11l el­
ler reparation av vara eller liimnande av tekniskt bistånd till st1dan t"ltgärd. 

2. lastning. lossning. transport eller mottagande till förvaring av vara 
eller tillhandahallande av transportmedel eller av utrustning eller förnö­
denhet för transport. 

'Prop. 1971:77, UU Il, rskr lti7. 
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i.. i)vcrli"ilelse eller forviirv <IV vara, uppl{1\else eller fiirviirv av siirskild 
riilt diirtill eller meddelande <lV fiirsiikring diir:i eller riitlshandling som 
avser i I eller~ niirnnd ;'1lgiird hetriiffande vara. 

4. iivt:rkitelse eller fiirviirv av uppfinning eller uppJ;"ltelse eller forviirv 
av -,iir,kild riitt diirtill. eller 

5. liimnande eller förmedlande av uppdrag f"iir titgiird som ange~ i I -4. 

6 !i Knnungen far förbjuda ~itgiird SlHl1 anges i S ~ I --1, LlCh liimnande eller 
forrnedlande av uppdrag fiir s~1dan f1tgiird i frf1ga om vara som ut forts frän 
blockerad stat efter del att förhud som rneddelah med stöd av 4 * 4 triitt i 
kraft. 

7 * Konungen för meddela förhud atl utifran verksliilla betalning eller 
Himna kredit till mollagare i blockerad stat eller att verkstiilla betalning 
eller Himna kredit till n~lgon utan for blockerad stat, om betalningen eller 
krediten iir avsedd för mottagare i den blockerade staten eller for verksam­
heten av ekonomisk art som idkas diir eller drives diirifrån. 

Konungen för även meddela förhud att lämna eller förmedla uppdrag för 
{1tgiinl som förbjudits enligt fiirsta stycket. 

8 ~ Konungen fi'1r meddela förbud att u1öva trafik till lands samt sjö- eller 
luftfart till eller fr~1n bloi.:kerad stat eller al\ i fri1ga om stidan verksamhet 
samarbeta med trafikföretag. som drives i eller frt111 niimnda stat. eller med 
iigare eller brukare av transportmedel som iir registrerat där. 

Fiirhud enligt första stycket för riktas mot ägare och brukare av trans­
portmedel samt mot hefalhavarc och besiittningsman pf1 transportmedel. 

Konungen för iiven meddela förhud att famna eller förmedla uppdrag att 
utiiva verksamhet som förbjudits enligt första stycket. 

9 ~ Konungen kan for visst fall medge undantag frän förhud som medde­
lats med stöd av 3 -8 *· 
10 * Förbud som meddelats med stöd av J-8 * giiller :iven om avtal om 
förfarande eller fllgiird som avses i niimnda lagrum slutits innan sädant 
förhud tr;itl i kraft. s[1vida ej Konungen förordnat annat. 

Il *' Den som bryter mot förbud som meddelats med stöd av 3-8 ~ 
dömes. om glirningen skett uppsf1tligen. till böter eller fängelse i högst tvt1 
;ir eller. om giirningen skett av grov oaktsamhet, till böter eller fängelse i 
högst sex månader. I ringa fall skall ej dömas till ansvar. 

För anstiftan av eller medhjiilp till giirning som avses i första stycket 
dömes ej till ansvar. 

I den mån det ptikallas med anledning av beslut eller rekommendation 
som avses i I * första stycket kan Konungen förordna att svensk medbor­
gare. som utom riket begått brott som avses i denna paragraf, skall dömas 
efter denna lag och vid svensk domstol. liven om 2 kap. 2 eller J * brotts­
balken ej är tillämplig och utan hinder av 2 kap. Sa§ första och andra 
styckena nfönnda balk. 

1 Senaste lydelse 1972:815. 
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12 * Uthyte av hrntt enligt denna lag skall förklaras förverkat. om det ej 
iir uppenhart ohilligt. 

13 * Egendom som anviints s~\som hjiilpmedel vid brott enligt denna lag 
eller som frambragts genom si"1dant brott kan förklaras förverkad, om det 
iir påkallat till fiirehyggandc av brott eller eljest särskilda skäl föreligger. 
Detsamma giillcr egendom med vilken tagits befattning som utgör hrott 
enligt denna lag. 

I stället för egendomen kan dess viirdc förklaras förverkat. 

14 * Atal för hrott enligt denna lag rnr viiekas endast efter förordnande 
av Konungen eller den Konungen bemyndigar. 

15 * Konungen får förordna att utfanning som skäligen kan antagas ha 
hemvist i blockerad stat och ha begi\tt eller avse att begi\ si\dan handling 
som st är i strid mot förhud enligt 3-8 * kan avvisas i den ordning som 
fore~krivs i utliinning~lagen ( 1954: 193). 
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Uilt1gt1 4 

Förordning (1971: 177) 
om tillämpning i fråga om Rhodesia av lagen (1971: 1761 om vissa 
internationella sanktioner 1 

Regeringen har, med stöd av 1 ~ lagen ( 1971: 1761 om vissa interna1ioncl­
la sanktioner och med riksdagens samtycke 2 , funnil gott förordna. att 3 ~-
4* I. 3 och 4, 5-8 ~* samt 15 * nlimnda lag skall liga tilllimpning med 
anledning av de resolutioner som hircnta Nalionernas slikerhctsrt\d anta­
git i fråga om Rhodesia den 12 och 20 november 1965. den 9 april och den 
16 december 1966. den 29 maj 1968 och den 18 mars 1970. 

1 Författningens rubrik m. m. änr.lra<l 1977: J 128. 
2 Prop. 1971: 77. UU 11, rskr 167. 
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Kungl. Maj:ts kungörelse (1971: 178) 
om \'issa sanktioner mot Rhodesia 

lli/11,:.:11 5 

I § Vara som iir avsedd att infliras till Rhodesia för ej utföras frtin riket. 
Vara som htirri.ir frt1n Rhodesia och som har utförts diirifr;·in den 11 juni 
I %9 eller senare for ej införas till riket. 

2 § Vara för ej införas till Rhodesia eller utföras diirifrf111. 
Vara far ej tillhamlaht11las utanför Rhodesia. om varan iir avsedd för 

verksamhet av ekonomisk arl som drives fr{m Rhodesia. 

3 § Atgiin.l far ej vidtagas som är iignad att friimja i I eller 2 § niimnd 
handling och som innehiir 

I. tillverkning, hearhct ning, sammansättning, installering, underhfill el­
ler reparation av vara eller liinmande av tekniskt histtinu till sf1Jan 1\tgiiru, 

2. lastning. lossning. transport eller mottaganue till fiirvaring av vara 
eller tillhandahilllande av transportmeuel eller av utrustning eller förnö­
Jcnhet för transport, 

:I. iiverlätclse eller forviirv av vara. uppltttclse eller förvärv av särskild 
riitt 1.Hirtill eller meudclanuc av försiikring diirä eller riittshandling som 
avser i I eller 2 niimnd ätgärd beträffande vara. 

4. övcrlfltclse eller förviirv av uppfinning eller upplf1telsc eller förviirv 
av särskilJ rätt diirtill, eller 

.'i. liimnanue eller förmeulande av uppurag för ätgiinl som anges i I ·· 4. 
I fr{1ga om vara som härrör frän Rhodesia och som har utförts diirifrån 

<len 11 juni 1%9 eller senare gäller att rättshanuling. som anges i första 
qycket J och som avser ekonomiskt mellanhavande, ej för företagas. 
oavsett om den är iignaJ att främja i I eller 2 § niimnd handling eller ej. Ej 
heller för sällan vara transporteras. 

4 § Frän förbudet i I * mot utförsel frf1n riket samt fr.:\n förhuuet i 2 § mot 
införsel till Rhodcsia och tillhandahi\llanuc av vara utanför Rhouesia un­
dantages vara som lir avseud endast fiir medicinskt bruk. utrustning och 
materiel fi.ir undervisning i undervisningsanstalt, puhlikation. nyhetsmate­
rial och, niir det iir pflkallat av särskilda humanitära skiil. livsmeucl. 

Från förhudet i I ~ mot utförsel från riket undantages vara som lir avsedd 
att foras genom Rhodesia till mottagare i Zambia. Fran förbuuen i 2 ~ mot 
införsel till och utförsel från Rhodesia undantages vara som iir under 
transport till mottagare i Zambia eller frän avsändare diir. 

5 ~ Till mottagare i Rhodesia får ej utifrån vcrkstiillas hctalning eller 
Himnas kredit. Ej heller för betalning verkstiillas eller kreuit llimnas till 
någon utanför Rhodesia, om betalningen eller krediten iir avsedd för någon 
i Rhodesia eller för verksamhet av ekonomisk art som idkas i eller drives 
fn'ln Rhodesia. 

Ej heller för uppurag lämnas eller förmeulas för [itgiiru som är förbjuden 
enligt första stycket. 
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Fr{tn förbuden enli!,!t första och andra styckena undantages dels betal­
ning och kredit. som avser endast pension. medicinskt eller humanitärt 
iindamill. undcrvisningsändami\I eller anskaffande av nyhetsmaterial. dels 
betalning och kredit för transport av sädan vara som anges i 4 §. 

6 § Luftfart för ej utövas till eller frfm Rhodesia eller i samarbete med 
rhodesiskt lufttrafikföretag eller med ligare eller brukare av rhodesiskt 
luftfartyg. Vad som sagts nu glillcr ej luftfart som avser enbart transport av 
sl'tdan vara som anges i 4 §. 

Förbud enligt första stycket gäller ägare och brukare av luftfartyg samt 
befälhavare och beslittningsman pl't stidant fartyg. 

Uppdrag att uti.iva luftfart som iir förbjuden enligt första stycket får ej 
Himnas eller förmedlas. 

7 §' Förbud enligt denna kungörelse gäller svenska medborgare och 
utlänning med avseende pi'! handling som har företager här i riket eller på 
svenskt fartyg eller luftfartyg. 

Svensk medborgare som utom riket företager handling som är förbjuden 
enligt l-6§ dömes efter lagen (1971: 176) om vissa internationella sank­
tioner och vid svensk domstol, även om 2 kap. 2 eller 3 * brottsbalken ej är 
tillämplig och utan hinder av 2 kap. 5 a §första och andra styckena nämnda 
balk. 

8 § Utfönning som skliligen kan antagas ha hemvist i Rhodesia och ha 
begi\tt eller avse att hegä handling som. om den hade begl'ttts av svensk 
medborgare. varit förbjuden enligt 1-6 * kan avvisas i den ordning som 
föreskrives i utHinningslagen ( 1954: 193 ). Vad som sagts nu gäller iiven i 
fråga 00'1 utlänning som skäligen kan antagas ha hemvist i Rhodesia och ha 
begått handling i strid mot 2-6 *lagen ( 1969: 232) om vissa sanktioner mot 
Rhodesia. 

1 Senaste lydelse 1972: 817. 
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